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Nájemní srnlouva na
pronájern ocelových tlakových nádob pro kapalný

cřrlor
ě. 2ooa/o8ogo{

Uzavřená mezi:

1. GHC lnvest, s.r.o.
Praha 7 - Bubeneč
Korunovační 6/í03
í70 00 Praha 7
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v PÍaze, oddíl C, vloŽka 26573
zastoupenou: lng. Tomášem Eršilem, jednatelem firmy

lČo: 60464496
DlČ: CZ60464496

(dále jen ,,GHc nebo Pronajímatel"), na straně jedné

a

2. Správa sportovních zaňzení Chomutov' s.r.o.
Mánesova 152
430 01 Chomutov

lČo: 47308095
DlČ CZ47308095

Bankovní spojení
Číslo účtu:

KB, a.s. Chomutov

)
Firma je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ústí nad Labem' oddíl C, vloŽka č.

3466

Společnost zastoupená:

lng. Jitkou Fischerovou - ředitelkou společnosti

(dále jen ,,Nájemce"), na straně druhé.

(a dáIe pronajímatet a nájemce každý samostatně jako ,,smluvní strana" anebo společně také jen
jako,,smluvní strany")

uzavira1í smluvní strany tuto
Nájemní smlouvu na pronájem ocelových tlakových nádob pro kapalný chIor

(dále také jen ,,SmIouva"):

Gl'rtC:



C
t.

pŘeouĚr ruÁueuuí SMLoUVY

ávnzxy STRAN tvÁleuruÍ sMLoUVY

Předmětem této nájemní smlouvy je pronájem ocelových tlakových nádob pro plnění kapaIným chlorem

dle specifikace a podmínek uveo-enycn v této smlouvě, které si od Pronajimatele společnosti GHC lnvest,

š.ř"_.'ňň.áiima Ňajemce společnost Správa sportovních zařízení Ghomutov' s.r.o.

Poskytovaná sluŽba bude pronajímatelem prováděna při respektování platných právních norem a

předfisů, které vykonávání této činnosti upravují'

Smluvní strany se mohou dohodnout na změně či rozšíření sluŽeb nad rámec stanovený touto

smlouvou. Takováto změna nuoe splcifikována v dodatku k této smlouvě a promítnuta do dohodnuté

fakturační částky'

Předání předmětu nájemní smlouvy dochází vŽdy s dodávkou kapalného chloru výměnným způsobem'

Dokladem o převzetí předmětu nájemní smduvy je vŽdy nákladový list potvrzený nájemcem i

pronajímatelem.

(. .,

(1) Správa sportovníchzařízení Chomutov' s.r.o. prohlašuje, Že :

a) si závazně najímá od PronajimateIe 0 kusů tlakových ocelových sudů pro kapalný chlor,

dle
technické specifikace a výkresu (viz. příloha č. 1) a po dobu 1ájmu bude za pronajaté

ttakové sudy platit ná;em v ceně,'která je uvedena v bodě č. lll- této nájemní smlouvy'

a' si závazně najímá od Pronajimatele 3 kusy tlakových ocelových lahví pro kapalný chlor, dle

technické spécifikace " 
uýkr".u (viz příloha č' 2) a po dobu nájmu bude za pronajaté

tlaxově iánv! platit nájem v ceně, kteráje uvedena v bodě č' lll. této nájemní smlouvy'

b) nájemce bude plnit poŽadavky platných právních předpisů a nolem pro nakládání,

manipulaci, připojov'ánÍ a odsávání rapainého chloru z pronajatého předmětu nájmu.

c) v případě zjištění jakéhokoli nedostatku na předmětu nájmu má nájemce bezodkladnou

oznamovaóí povinnost pronajímateli faxem nebo e-mailem.

d) nájemce se zavazuje dodžovat pravidla bezpečnosti a pravidla se zacházenÍm

s chlorovými
tlakovými nádobami a chlorovými ventily, které jsou přílohou této smlouvy, a ktere byly

prona;imatelem nájemci pn poopisu tétó smlouvy předány' V případě nedodžení těchto

pr"uid"rjé nájemcé povlňen pronajímateli.uhradit případné vzniklé škody na chlorových

tlarovýcň nádobách'a .ňlo'ouy"n úentilech. Zvlášiě pak nutno-u výměnu chlorového ventilu

přijeh'o poškození nesprávnoú manipulací či nesprávným utaŽením nájemcem.



(í} GHc se zavazuje Že :

,)

a) při splnění podmínek uvedených v této nájemní smlouvě bude pronajímat Nájemci předmět

nájemní smlouvy io""]óue tlákové inoroue nádoby) a poskytne na pronajímaný a placený

práomet nájemní smlouvy veškený potřebný servis a záruky.

b) společně při prvním předání předmětu nájemní smlouvy předá Nájemci také veškerou
' 

téchnickou dokumentacidle platných právních předpisů'

c) pronajímaný předmět nájemní smlouvy (ocelové tlakové sudy a lahve) bude mít v době

předání Pronajímatelem Nájemci uíoy platnou technickou kontrolu, bude splňovat

poŽadavky platňýcň pravních ór"opl'ů a 6uoe odpovídat běŽnému opotřebení'

ď náiemce bude mít k dispozici vŽdy příslušný počet touto smlouvou pronajatých ocelových

ii"ř""y"n .ůáo á hhuí, iteré budoú umístěny v odběmých místech Nájemce'

e) vŽdy k 1.1. kalendářního roku můŽe nájemce poŽádat o zvýšení čisníŽení počtu nádob a

pronajímatelie-poůnén vyhovět-a k toňuto póŽadavku uzavřít dodatek. Snížení počtu
'ňaoo6 můzebyt maximalne o 1oo/oz celkového počtu naja!ých nádob nájemcem'

0 odpovídá za vady jež má pledm.et nájemní smlouvy.v době předání' Tyto vady je povinen

odstranit 
" 

to *]óJiJějiáJ7ilů po ůpozornění ná jejich existenci bez nároku na náhradu

nákladů'

g) odpovídá nájemci :

- za kvalitu, všeobecnou a odbomou správnost poskytované služby, za dodžování

právních předpisů a norem.

lll.
GENA NÁJMU

)
Cena ročního nájmu za tlakovou ocelovou láhev, pro obsah 65 kg kapalného chloru' s označením

ufl..je3.064,-Kčikus/rok
Cena za roční nájem ocelové tlakové láhve pro obsah 65 kg kapalného 

"hloy 
zahmuje také cenu

za tlakovou zkouŠku, ri"ra' dp v součásnóéti pt"tných norěm, má platnost 5 let, chlororný ventil a

označení všemi poŽadovanými identifikačními a iechnickými údaji, provedení první technické

kontroly a revize, opravy a údrŽbu láh;;, evidenci láhve a ňáslednou technickou kontrolu a revizi

pokud bude smlouva prodlouŽena.

Cena ročního nájmu za tlakový ocelový sud, pro obsah 600 kg kapalného !l '  s označením

"fl..je..'..'.........16.970,-Kčlkus/rok
Cena za roční nájem ocelového tlakového sudu pro obsah 600 kg kapalného chloru zahrnuje také

cenu za tlakovou zkoušku, která, ore v soueainoitl pl"tnych noreň' má platnost 5 let, dva chlorové

ventily a označení všemi poŽaoovaffi iáentitiliae11mi a technickými údaji, provedení první

technické kontroly a revize, opravy a uó*nu sudu, evidenci sudů a následnou technickou kontrolu

a revizi pokud bude smlouva prodlouŽena'

Roční nájem je myšlen jako nájem za 12 (slovy: dvanáct) kaIendářních měsíců'



C
Pň zahájení nájmu v průběhu kalendářního roku, tedy při kratším lájru TŽ 12 měsíců v prvním

kalendářním roce, se cena nájmu v pŇnim kalendářnim roce sniŽuje poměmě o částku, která

odpovídá době, po xi"r* neoyi předmět nájemní smlouvy (ocelová tlaková láhev a sud) v prvním

kaíendářním roce pronajímán.

K ceně bude připočteno DPH ve výši dle platných daňových předpisů'

lv.
VLAsTNlcxÉ pnÁvo A ŠKoDA NA PŘEDMĚru ruÁleMNÍ sMLoU\ní

a)Nájemcesijevědom,žejedinýmavýlučnýmmajitelempronajímanéhopředmětunájemní
smlouvy (ocelových tlakových hhu1 á 

'uáer; 
je'Pronajimatei' Nájemce není oprávněn

s pronajatým prááňetem ná;emni sňlouvy jakúoli nakládaí, tedy zejména půjčovat jej' dále

pronajímat, pr"uáit no na třeíí osobu, zastávit ho ve prospěch třetí osoby' atd'

b) Nájemce se zavazuje zacházet.s pronajatým předmětem nájemní smlouvy šetrně a tak aby

předmět na'emni_smlouvy neposr."oii Ý'ořípao'ě prokazatelnéno pošrození předmětu nájemní

smlouvy Nájemcem, včetně příslušónstvi (ňapr. ventilů, kloboučků' poklopů atd') je Nájemce

povinen uhraoit Érónajimateli škodú, xteiá byta na piona;atém předmětu nájemní smlouvy

způsobena, tedy uhradit opravu 
""nó 

uý*enď pošt<ozené éásti včetně nákladů na dopravu a

siuŽby s opravou čivýměnou spojené'
Při ztrátě n"oo n"opi"uit"tneň iosŘozeni předmětu nájemní smlouvy Nájemcem, je Nájemce

pouin"n uhradit Éronajimateli hodnotu předmětu nájemní smlouvy takto :

Tlaková ocelová láhev pro obsah 65 kg kapalného chloru

riarow ocelový suo pio obsah 600 kg kapalného chloru
- Kč/kus + DPH

.'..... - Kč/kus + DPH

)

c)Nájemcesedálezavazu1epronajatýpředmět..nájemnísmlouvy(tlakovéoceIovélahveasudy)
uŽívat výlučně pro svou potřebu, táďý 

"áptieoýt,. 
nepředávat, resp. neumoŽnit jejich uŽívání

třetí osobě. Poruší_li Nájemce tento sí,ij smtuvni záv'azek,je Pronajimatel oprávněn poŽadovat

na Nájemci cenř tlátoúé ocelové nááó'uý, it"'" oyty posŘytnuty tietí osobě a jejichŽ cena je

uvedenavodstavcib)tohotočlánkutétonájemnísmlouvy

d) Pronajimatel můŽe jednou ,9čL" vyzvat Nájemce, aby písemně Pronajímateli sděIil přesný počet

a identifikačni čísla pronajatýcn tIarl"ýón ocetovýih nádob (předmět nájemní smlouvy -
ocelové tlakové lahve a sudy), rt"r" u ietobě uŽívá a má usklaoňěny ve svých prostorách-

Nájemce j" pouin"n takovýír"nr"J vynótovitoo 14dnů ode dne doručení písemné Žádosti

PronajimateI" 
" 

oJ"'Ěi jej'písemně neňo e-mailem či faxem Pronajimateli'

e)Nájemcejepovinenkdykoli,nazákladěpředchozíŽádostipronajímatele,zpřístupnitpředmět-' 
ffiu p'on"jim"t"liza účelem provedení kontroly'

f) Při ukončení nebo vypovězení.|ijemní smlouvy dle podmínek článku Vll' této nájemní smlouvy,

je Nájemce pouiň"ň nejpozději ob r+ oni' vrátí Pronajímateliveškený předmět nájemní smlouvy

nebo umoŽnit Pronajímateli, aby si veškeý proňajatý předmět 
. 
nájemní smIouvy mohl

vyzvednout a odvés,t'. Za n"uraJ"ní předmě! ňaj".ni 
-'mlouuy, kteý Nájemce nevrátil či

neumoŽniI jeho vyzvednutí Pronai.át"r"' ne'pozáe,i do 30 dnů ode dne ukončení nájemní

smlouvy, má Nájemce povinnosl"hr"dň ironalimateli hodnotu nevráceného předmětu nájemní

smlouvy' Hodnota předmětu nájemní smlouvy je uvedena v odstavci b) tohoto článku' Pokud

předčasným uráňeániň nájemni ''nňíol"ióo'in"k 
článku Vll. této nájemní smlouvy dojde

ke zkrácení doby nájmu v daném r"i"noárnim roce (tedy při nájmy kratším než12 kalendářních

měsíců), pak se cena nájmu ," t"ňio kalendářní ror sňLuje póměrně o částku, která odpovídá

době' po kterou nebyl předmět nájeňní smlouvy v daném kalendářním roce uŽíván'



C

Za předmět nájemní smlouvy (veškeré pronajaté tlakové ocelové lahve a sudy) vystaví

Fionáji*"t"t na na;emce jednórá)ově jednou roéně falluru Faktura bude Pronajímatelem vŽdy

uv'tďén" nejpozději do kónce ledna příslušného kalendářního roku, pro ktený bude nájem placen-

Splatnost této faktury je 14 dnů od data vystavení faktury'

V.
PLATEBNí poonaírvxv

SANKCE
VI

)

V případě, Že předmět nájemní smIouvy nebude \oy[9li v době pIatnosti a dle podmínek této

na;eňni smlouvy k dispoziói Nájemci z dívodů, které leŽí na straně Pronajímatele, je Pronajimatel

pouin"n zaplatit Nájemci smluvňí pokutu ve výši o,5 % z ceny ročního nájemného neposkytnutého

Řu.ú ei kusů přeomětu nájemní (ocelový tlakový sud a láhev) smlouvy za kaŽdý den svého

prodlení se splněním povinnosti.

Nájemce je povinen zaplatit Pronajímateli smluvní pokutu ve výši 0,5olo z nezaplacené částky.za

kaŽdý den trvání porušení svojí povinnosti zaplatit Pronajimát"te' vystavenou fakturu dle této

smlouvy

4

vil.
Pl_ATNosT SMLoUVY, UKoNČENÍ SMLoUVY

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou od 01.09.2008 do 31'12'2013'

2' Platnost této smlouvy můŽe být ukončena před dobou dohodnutou v odstavci 1). tohoto

E1ánku, odstoupením od smlouuy ňěkterou ze smluvních stran pouze v případě, Že jedna z nich

óň"Řóů"nc poiuší poá'diný* ipůsobem závazky plynoucí z této smlouvy, ačkoli na předchozí

ňáá't"tne póruseni'smluvnión závazků byla bez zbytečného odkladu písemně upozoměna druhou

smluvní stranou.

Za podstatné porušení smluvních povinností ze strany Nájemce, které opravňuje Pronajimatele

Ř odstoupení od této smlouvy, se povaŽuje zejména:

a) bude-ii Nájemce v prodleňí'se zaplacením faktury o dobu delší neŽ 30 dnů

bj poskytne-li rua;emce předmět nájemní smlouvy třetí osobě

Za podstatné porušení smluvních povinností ze strany Pronajimatele, které opravňuje Nájemce

k odstoupení od této smlouvy, se povaŽuje zejména
a) bude-li pronujiňái"l íprool'eni s oboaňim pronajatého předmětu nájemní smlouvy o dobu

delší neŽ 14 dnů.
o; ouo"_ti pronajatý předmět nájemní smlouvy podle této smlouvy Pronajimatelem opakovaně,

minimálně však 2x' vykazovat uáoy u jakosti, je nájemce oprávněn odstoupit pouze v rozsahu

vadného plnění'



Nájemní smlouv_a může být také.ukončena v přípa-dě, Že smluvní strany prokazatelně ukončí svou

činnost nebo na;emce jiŽ nebuoe proráiátelnc'uŽívat " 'óJi"oouávát 
rapalný chlor' s výjimkou

právního nástupnictví'

Tato nájemní smIouva můŽe být rovněŽ ukoněena písemnou dohodou obou smluvnich stran'

jestliŽe se obě.u"ii'jon"on"", i" daiší spotupráce není žádoucí'

3. odstoupení od smlouvy musí být provedeno písemně a doručeno druhé smluvní straně. Úeinry

odstoupení od sm1ouvý nastávají oí"ň J"'"!ení písemňJňó 
"'namenío 

odstoupení druhé

smluvní straně-

PoVlNNosT MLČENLlVosTl
vlll.

X.

Strany nájemní smlouvy se zavazu1í vyuŽít informací-získaných v souvisIosti s plněním této

nájemní smlouvy, které byly stranou nájemní smlouvy,.prohffi;ý;" její obchodní tajemství nebo

byly označeny za ouréňáí" smyslu š'71 oochodňího zákoníŘu, pouze pro potřeby vymezené

touto kupní smlouvou a dĚet i" u n"prřJtá ffi;;ii]l.iaone' případě je nepředat třetím osobam'

ani jim neumoŽnit, aby je 1*9|v; r"tá-i""ií1o.i''r"giuoiti ''" 
však nevztahuje na sdělování

informací takové oso-bé, která ie ui-č."i"one za strai'nái"'ni smtouvy vázána povinností

mlčenlivostive stejňěm ň..á.u;áro 'řání 
nái"'ni smlouvy vůČi sobě navzájem'

lx.

wŠŠÍ uoc
1. okolnosti vyšší moci jsou takové' *d;-ňj;úň"_:ťy"' hospodářský a sociální život ceIých

územních celků a Žáóná ze smluvních'stran ;e nemůie ovrivnit. Sem patří války a přírodní

katastrofy. rvto oxornostimusí přímo )"".ói"it jóonani jedné ze smluvních stran'

2' Smluvni strana, íierá- r" uy!ši #il;;;ů"á ór"nízié intormu'e druhou smluvní stranu o

existenci okolnosti vyšší moci u" ,.ýriu odst. 1. Toto 
'Jěi"ni 

.usí obsahovat údaje o vzniku a

.T:lrix':ri'T'ťli3ll;na, která-se vyšší moci dovolává, neučiní sdělení ve smyslu odst' 2' potom

.tllrut':*5ř;il:,"ffi i',T3"i,nenímoŽné,abystra.ny.ullalŤ"1i'.l'áffi 
]{?,;trpovinnosti. .te*ije trvá t"to órotno.ióéE neŽ tři měsíce, potom se stran.

měsíce dohodnou na postupu-..restrůe tento mcsíc uběhne, aniŽ by bylo n

potom můŽe nazáa')e'smluvních stran od smlouvy odstoupit.

1

2

RozHoDNÉ pRÁvo' RozHoDČí ooloŽxn

Všechny vztahy touto smlouvou neupravené se řídí ustanoveními zákona č. 513/1991 sb''

obchodního zaroniřu, ve zncni pozdějších předpisů'

Případné spory mezi stranami vzniklé v souvislosti s plněním této smlouvy budou řešeny

smímou cestou tak, Že strana, rterá. se oJila; .á'orů, uv.u" k jejich proednání za účasti

oověřených zástupóů obou stran T"ňňu oóiuei 9'."1é 'i'"ňe 
pi'imnb. Úveoe druh a výši

nároků a důkazy, ó rtere sve narory'Jpňa. Ň"oojde'_li áó-co dnů od doručení výzvy ke

smírnému řešení nebo zmaří_li někte.rd.á"rli"n jednání, bude spor Ve smyslu zák' 21611994

Sb. předloŽen t< rozíň;uiiŘo.ňooeiňu souáu pri rro'pojár'řJŘomoře ČŘ a Agrární komoře

Čn. Rozhodovat ilo"" 
_iri 

roznodci-urcáni bodle uuěá"neno zákona. Rozhodci budou

postupovat podle 
-ňo.ňoaeino řádu n".ň"oeiň .9"oi--jii'ňo'9ó9ar'ké komoře České

iepubliky a Agrární 
'k;;;ň ó";re ,'"p"nř[v. ňo'nooli "ářJiá 

roné'enym rozhodnutím ve věci

a smluvní strany se jej zavazují respektovat'



I
xl.

SALVAToRNí KLAUZULE

Pozbude_li některé z ustanovení této smlouvy pIatnosti či účinnosti, zůstávají ostatní tímto

nedotčena. Namísto neplatného ei 
'náúeinněnó 

u.t"nouáni ." pouŽijí ustanovení obecně

závaznýchprávních předpisů uprawjicicn otázku vzájemného vztahu smluvních stran. Strany se

oak zavazují upravit svůi vztah prijetimli-neňo *t"nouáni,'rtáre svým výsledkem nejlépe odpovídá

ffiě* u'iánou"ní neplatného resp' neúčinného'

xil.

)| ')

ávĚnecNÁ UsTANoVENÍ

1. Tato nájemní smlouva nahrazuje všechna dřívější písemná nebo ústní prohlášení stran nájemní

smIouvy uěinená v sóuvislosti i r"ánáňň o téío ňajemni sm.ouvě, a to i v případě, kdyby se

řál" ňiónrašení od obsahu této smlouvy odchylovala'

2' Nájemní smlouva můŽe být doplněna, změněna či Yprave:1ťpj;,1áuazky 
zní plynoucí

prominuty pou.ěiir"*ňy* ooodtr"*, ňoJepsaným oběma stranaminájemní smlouvy'

3. Tato nájemní smlouva je podepsána ve 2 vyhotoveních a kaŽdá ze stran nájemní smlouvy

obdrží po't vyhotovení'

4' Pokud v této smlouvě není stanoveno jinak, řídí se právní vztahy z ní vyplývající příslušnými

ustanoveními obchodního zákoníku'

5. Tato smlou vanabýváúčinnosti a platnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami'

1-technickáspecifikacetlakovéhoocelovéhosudu600kgnrok9n3|nýchlorvčetněvýkresu

"-l 
2- technická specifikace tlakové ocánvé lahve 65 kg pro Řapalný chIor včetně výkresu

3 - pravidl" r"lá"ňázením s 
"nrorouymitraiovými 

nááooami a chlorovými ventily

Přílohy:

V Chomutově dne 02.09'2008

lng. Jitka Fischerova
ředitelka. společnosti

SPn$rv ra O
rp orto v ttt ť{: $a .it iD,Yíp:ení

V Praze dne 01.09.2008

lng. Tomáš Eršil
jeónatel společnosti GHc lnvest, s'r'o

ffiMtr ilťnn'p66, sl.ř.o'
KorunovaÓní 6. 1 70 0{j Praha 7

tel.: 23_3374806' 233379809, Íax: 233371373
(3) tČ0:ooqollgo, DlČ: Cz60464496

Ch&[T;} $i]ť{:ii'/.u t'i 
" 

i"., O.

: U&4r |.cÉ'cŤ3
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pŘílonn Č. l x ruÁ.lrnnrvísmlouvĚ Č. zooglogogot

Uzavřené mezi:

Správa sportovních zařízení Chomutov' s.r'o'

GHC lnvest, s.r.o.

T""hnická specifikace ocelového tlakového sudu pro obsah kaDalného ch|oru 600 ka

- silnostěnný svařovaný tlakový sud pro pInění kapalným chlorem o obsahu 600 kg

- obsah sudu min. 500,0 L
_ tloušťka stěny Iahve 8 mm (včetně korozívního přídavku)

- celková délka sudu 1-439 mm

- vnější průměr sudu 800 mm

- vnější průměr obruěí na sudu 870 mm

- rozteč mezi obručemi na sudu 400 mm

- tara sudu 425,0 kg
- zkušební tlak 42bar
- korozívní přídavek na tloušťku stěny sudu 1 mm

- natřeno základním ochranným nátěrem a povrchovým nátěrem RAL 1018

- chlorové ventily jsou chráněny ochranným poklopem

- technická data vyraŽena na přivařeném štítku
- materiál sudu ocel P355NL1, EN 10028-3
_ označeno shodou,,Pí"
- chlorový sud je osazen dvěma ventily

o ventiI č. 1 slouží pro odběr plynné fáze
o ventil č. 2 slouŽípro odběr kapalné fáze

,|
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Technická specifikace ocelové tlakové lahve pro obsah kapalného chloru 65 ko .

pŘíuonn č' z x tvÁ.lenartísMLoUVĚ č' zooatogogot

Uzavřené mezi :

Správa sportovních zařízení chomutov' s.r.o.

a

GHC lnvest, s.r.o.

- označení lahve sB 2552
- tenkostěnná ocelová svařovaná láhev pro plnění kapaIným chlorem o obsahu 65 kg
_ obsah lahve 52 aŽ max. 54,6 L
_ tloušťka stěny lahve minimá]ně 3 mm
_ výška lahve ke krčku 1.095 mm
- vnější průměr lahve 267 mm
- tara lahve 28,0 kg
_ zkušební tlak 35 bar
- vyrobeno podle EN-normY 13322'1
- nátřeno zákhdním ochranným nátěrem a povrchovým nátěrem RAL 1018

- chlorový ventilje chráněn ochranným kloboučkem
_ technická data vyraŽena na přivařeném štítku
_ označeno shodou,,Pí"
_ chlorová láhev je osazena ventilem cL D 162

o maximální pracovnítlak 200 bar
o pracovní teplota _2ooc až+7ooC
o ventilje označen shodou ,,Pí"
o pňpojovací závit ventilu 1" dIe DlN 477-1

7)I
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Ghc:
I

Pravidla
pro manipulaci il zacházení

s tlakovými chlorovými nádobami
il ventily

:?

Pro interní potřeby zákazníků GftC tnvest, s.r.o. vydala společnost Grrc Invest s.r.o.

stÍaÍa l (celkem 8)
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L. Skladování a manipulace chlorových tlakovych nádob

Tlakové chlorové nádoby (tlakové ocelové lahve a sudy ) musí bfi chráněny před nárazem a nesmí se s nimi házet.

Tlakové chlorové nádobý se nesmějí přemisťovat válením a musí se s nimi manipulovat s nejvyšší opatrností.

Tlakové chlorové nrídoby nesmí bý tahány přes okraje nríkladních auto ramp či schodů. obsluha na odběrném místě a

ve skladu chlorových tlakových 
'eoot 

musizajistit aby nedošlo k poškození tlakové chlorové nádoby a aby nedošlo

ke zbýečnému sřhávání a poškozování oanačení, kterájsou na tlakové chlorové nádobě nalepena.

V místech spofieby kapalného chloru se mají lahve přemisťovat na voácích k tomu úěelu speciálně upravených a

zaj ištěných proti převržení.
{\

obr. ěI
Přepravn{vozíh na cWorové lahve
dodúvaný společností GHC Ifivest pro
pohodlnou a be4tečnoa manipulaci
s chlorouýmilahvemi
objednaeí číslo voaka : 85020

V případě přenríšení chlorové ocelové lďrve se nesmí láhev držntzaocbranný kryt (klobouček) ventilu. Přenášet

chio'óuoo iíh"r, o vyšší celkové hmotnosti než 50 kg smějí dvě osoby Ť"icky pro tuto pníci způsobilé.

Tlakové chlorové nídoby musí být umístěny v odpovídajíoích prostorách tah aby na ně nepůsobily povětrnostní

pďmínky, byly uloženy v suchu abyla zqiištěna ochrana před úěinky slunečního záňenl.

Tlakové chlorové nrádoby se nesmějí společně skladovat se žravinami, nebo radioaktivními aýbušnými látkami,

hořlavými kapalinami a předměB ťbušnými látkami.

Plné i prázdné tlakové chlorové nádoby umístěné jak ve skladu tak ve chlorově na odběnrém mísG, musejí bfi
zabezpečeny proti pádu. Při upevňování tlakových chlorových rrrídob však nesmí dojít k jejich poškozenío oďení,

promáčknutí apod.
Tlakové chlorové lahve musejí být skladovány a připojovány pouze

v poloze ve stoje. Tlakové chlorové sudyjsou skladovány a připojovány

v leže.

Tlakové chlorové nádoby nesmějí být popisovrány či olepovány jakýmikoli
nápisy a informaoemi, které nesouvisejí s předepsaným oznaěením ďe
platrých norem' nařízení a vyhlášek.

S tlakovými chlorovými nádobami a ventily je přísně zakázaná jakÍkoli
neodborná manipulace, upravování, násilné otevírání, vrtání, řezáni,

broušení, ohřívání atd.

obr. č.2
Beqečnostní kufiík dodóvaný společností GEC Invest se všemi
poř"bn1^i rchrannými pomůckami na jednom místě pro zpjgtění
moximólní beqeěnosti
obi ednací číslo BezlečnostnÍho kafrlku : 2 771 ó4

stÍana 2 (celkem 8)
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C
t 2. Připojování chlorových nádob na odběrném místě

Pracovníci, kteří obslrůují chlorové hospodrířství, musí mít prokazatelně ktéto
ěinnosti odbornou způsobilost.

Pň obsluze chlorového zaifuenimusí mít zaměstranci masku s filfiem v pohotovostní
poloze a k dispozici nejméně dva nríhradní nepouáté filty.

Při frepojování tlakových chlorovýchnádob musí mít zaměstnanec ocbrannou masku
vždy nasazenou.

Pňed použitím tlakové chlorové nádoby k připojení na odběrném místě musí obsluha
zkontrolovat stav nádoby, ýstroje a oanaěe,lrí. ShledríJi jakoukoli ávadu (např. nelze
otevřít chlorový ventil, chlorová nádoba je po pádu, vnikla pochybnost o drůu
plynu v úádobě, netěsný chlorový ventil atd), je povinen tlakovou nádobu

Takováto tlaková chlorová
bílou křídou) a pod ochranný kryt ventilu(ů) musi bý vložen papír s popisem a sdělerúm o jakou závadu na nrídobě

nebo ventilu se jednrí. obsluha mrá za povinnost ihned informovat své nadřízené, kteff budou dríle postupovat ďe
instrukcí provozního řádu, poplachové směmice a ďe pravidel uvedených v nájemní a kupní smlouvě s dodavatelem
kapalného chloru a pronajímatelem tlakové chlorové nrídoby.

Vlivem difuse chlonr skrz těsnění chlorového ventilu může dojít, především při delším skladovríní plďch chlorových

nádob, k nahromadění mďého množství chloru pod bozpeěnostní krycí maticí ventilu, které se jednorázově uvolní po

odšroubování této matice. Této materiálové difusi nelze nikterak technicky zabránit a v tomto případě se nejedná o

netěsnost ventilu. Netěsnost ventilu se projeví při zkoušce se ěpavkovou vodou, kdy se v okolí ventilu objevuje stríle

bílámtha.

Při výměně vyprázdněné tlakové chlorové nádoby' vždy před připojerrím nové plné tlakové chlorové nádoby (lahev,

sud) na chlorátor či odsávací chlorové potrubí,je nutré vyměnit vždy těsnění na
pfipojovací převloěné matici (pro připojení nazávit chlorového ventilu) za nové.

Y žídnémpfipadě se nesmí pouát pouáÉ těsnění.
Těsně'ní je levné a jeho výměna je snadná a ryohlá. Pouátím vždy nového
nepoškozeného těsnění se zvýšíjistota a bezpočnost chlorového provozu.

obj ednac{ ěíslo připojovactho těsnění : 1 599 I0

Po připojení tlakové chlorovó rrrídoby ke chlorátoru ěi odběrnému potrubí a dotažnni připojovací převleěrré maticeo

musí obsluha chlorovny zkontrolovat těsnost napojení. Kontrola se provádí pomocí čpavkové vody.
-r) Čpavkové vypary reagují s chlorem

lalrvičky se ěpavkovou vodou ke
i ve velmi malé koncentraci a vytvářejí bílou mlhu. Při pňložení hrďa otevřené
chlorovému ve,lrtilu a joho pňpojení se nesmí objevit bílá mlha. Bílá mlha

signalizuje únik chloru a netěsnost připojení či chlorového ventilu.
Čpavková vďa se v žÁdném pffpadě nesmí rozřikovat a rozprašovat přímo na chlorové ventily
ajejich připojení.
objeúJi se bílá mlha je nutné aby obsluha dotríhla převlďnou matici na připojení chlorového
ventilu. Pokud se bílá mlha oběvuje stáe i po dotažení převleěné matice, je nutné chlorový
ventil a připojovací systém pečlivě ďděleně zkontrolovat.
objednací číslo lahvičIE se čpavkovou vodoa : 168100

1r4azámi chlorových ventilů olejem nebo tuky fiakékoliv konástence) se přísně zakazuje||!! Ke chlorov;ým ventilům
nesmí být připojovány matice s poškozenýmizávíý nebo matice s jiným druhem závitu, urěené pro jiný druh plynu.

Tlakové chlorové sudyjsou připojovány na ventil s plynou nebo kapalnou fáá podle potřeby odběru ýpu kapalného

chloru. obsluha si musí bý jistá na jaký chlorový ventil s odpovídajícím pofiebným skupenstvím chloru sud
připojuje.

Strana 3 (celkem 8)
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Tlaková chlorová n^ádoba může b;itpřipojena jennatakové odběrné zaíizeni,které má provedenou revizi s platnou

Po uzavření chlorového verrtilu, po jeho odpojení od chlorátoru ěi odběrného potrubí a zašroubování převlečné

oohranné Gsnící matice na připojovací závit chlorového ventilu, musí obsluha chlorovny zkontolovat těsnost

uzavřeného ventilu. Kontrola se provádí pomocí ěpavkovévody

Při přiloženíhrdla otevřené lahviěky se čpavkovou vodou ke chlorovému ventilu se nesmí objevit bílá mlha' Bílá

!.^ mlha signalizuje únik chloru a netěsnost chlorového ve'lrtilu.

Čpavkovávďa se v žrídnémpřípaděnesmí roztřikovat a rozprašovatpřímo na chlorové ventily

objevíJi se bílá mlha je nutné aby obsluha překontrolovala správné dotažení chlorového ventilu a také dotáhla

převleěnou těsnícíochnannou matici na chlorovém ventilu.

Pokud se bílá mlha oběvuje stále je nuhé aby obsluha postupovala ďe bodu ě. 5.1.1.

opatření při drobných netěsnostech - netěsnosti v oblasti ventilů

,1 |

revimi spnívou.

Tlaková chlorová nídoba může být připojena jen na takové odběrné zař1zaú,které má zajištěné anemoŽrění přístupu

vody a vlhkosti do tlakové chlorové nídoby'

Při otevírání azavfu*nichlorových ventilů se nesmí pouávat kleští, hasálků a nebo jakýchkoli neschválených

;ip;;,rků. Doponrěqie ," p*zit pouze-předepsaný momentový-\|íč (viz. bod 4.), ktery musí být k dispozici na

iÁ"o'isti. otevínání a 
"unínáoí 

chlorového ventilu se musí provádětpozvolna'

Během odebírání chloru ztlakovéchlorové rrádoby musí obsluha odběrného mistazabezpďit aby nedošlo kzamrzáni

ěi zamrnuts.ohlorového vontilu, ke ktorému docbíapři nadměrně rychlém odebínání chloru' Pokud je potřeba

zrýšeného mnofotví chloru, je zapotÍebído systému óo**eoi adáikovánichloru zaěIefitdalší chlorovou tlakovou

nádobu.

Teplota místnosti na odběrném místě (chlorovny).b{ s.e -jh^qo"h;b*at v rozmezí 10 0C až mal 35 0c' Povrchová

-"*i*eni t.plota tlakové chlorové ruídoby nesmí překrďit 35 "C.

U t1akových chlorových nádob, které zustrívají připojenv \ 9d!ěrnému 
systému po dlouhou dobu (např' při malém

nebojenoběasnémodběruchlóru)jenutné,*ý"ii"i*átněje&rou zadva(2)měsíceobsluhaprotočilahřídel

chlorového ventilu. Rozpohybovani mioete chíorového ventilu se provádí uzavÍwim ventilu a jeho opetným

povolením. rri aoruái'opet reno ry1iTálního povolení ventilu si verrtit o jďnu čh"rt (1/4) otáěku ventilu zpět

privre auy nezůstal otevřen v maximální horní poáoi'

Pokud z tlakové chlorové nádoby není chlor odebínín po delší dobu, je nutrré aby obsluha pÍovozu uzatňela chlorový

ventil na tlakové chlorové nrádobě.

3. odpojování chlorových nádob na odběrném místě

Po pouátí tlakové ohlorové nr{doby se musí správně uzavřilchlorouý ventil a po odpojení z odběrného místa

našroubovat na připojovac i záxítJhlorového ventilu bozpečnostní matici. Ventil(y) pak musí být opařeny

bezpečnostrrímÍ'yte- (u chlorové lahve kloboučkerrl u ohlorového sudu poklopem)'

Vvonázdrrěné tlakové chlorové nrídoby musi vždy vykazovat ještě zbytkový přďlaknejméně

d'óíúilió'íkp7;ř' přt provozní tep1otě na odběrném místě. Při zpětném vrácení tlakové

cílorové 
"idotv 

. txi- 
""to 

žadným zbytkovým přetlakem' musí bfi na takovéto- tlakové

chlorové nádobB preo opetovnem 
''upu'eorupalným 

chlor9m pro1ďena ibned nová tlaková

zkouška. Veškeré nlttaoy na provediní této tlakové zlcoušky je pak povinen uhr1dit

oout*ta kapalného chloru, t<iery tatovouto tlakovou nádobu po vyprázdnění wátí'

rro zajištěniponechání 
"uýtovér'o 

přetlaku ve chlorové nádobě se doporuěuje pouávat pro

napo3ont chlůových nádot oo oo6*eno chlorového systému podtlakové regulátory

(crrrórátory; se zábezpeěovaěem zbytkového přetlaku. Např. chlorátory GHc_JEsCo'

stÍam 4 (celkem 8)
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Momennuý ktúě ttoilóvaú' snaecn9y! lnc
n iitr"if,Ji,"l' kioatícítn ňomentem 7 Nm

'"';:;W"E"ž'íipiai"éutahovóní"r":#;#

objeitnact číslo momentového kttče : 820412000

i/\
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5. Postup při zjištění úniku chloru z tlakové nádoby

5.1. opatření při drobných netěsnostech :

Jako osobní ochranný prosďedek pouávat úplnou ochr_annou masku s dýchacím filtr9m. Pro utěsnění netěsného

ventilu nebo poškozenéiro m{sta natlakové Á'lorové ruídobě je nutrré pouát oohrannou bezpečnostní těsnící výbavu

8T#Iliťi;snící bezpeěnostní sady byly vyvinuty speciálně^pro utěsnění d:*'.1 fo*:.:]]r::^xlY:: chlorového

ventilu a v oblasti těla chlorové lahve nebo sudu. Ž důvodů prevence' zajištění maximální bezpeěnosti a moárosti

okamáté reakce je nuÍré, aby každá chlorovna fuřipojovací nrísto pro odběr chloru) byla těmito ochrannými prvky

vybavena.
ónjednací ě*to berpeěnostní sady při netěsnosti chlorového ventilu na lahvi :106140

oiiednact alo přínaěsnosri pavichu těla chlorové lahve 65 kg : 21881

objednací čísto prt růaririti-povrcha těIa cblorového sadu too *g a 990 kg (průměr sudu 80a mm): 21882

5.1.1. Netěsnosti v oblasti ventilů

Je nutno zajistit uzavÍenichlorového ventilu a dotáhnout boční uzavírací matku na pňpojovacimzáyitl chlorového

ventilu (použít stranoqý klíč 36). ,1 ' ' -_^ _^+x^_^^.. ^Ll^rn ,áhn ventiltr nnstI
Pokud chlor ještě strile unikr! provést s pouátín bezpďnostní výbavy pro netěsnosti chlorového ventilu postupně

následující kroky :

1) Postavit chlorovou láhev do svislé polohy

ij n.oriue oěistit závit hrdla lahve (kam se v normálním případě

našroubov ává krý ventilu)
3) Pečlivě oěistittěinicí plochu P"_1'":: hrdla lahve' '

4) Na těsnicí pr""nu p"á J"li il'auy1*, poloát dvě (2).plochá

těsnění. roo tezpeenostní klobouček s odsávacím ventilem se

musí umístit vzay avc (2) těsnění, které jsou doďávány v.sadě 
'

s bezpečnostním i<lobouěkern Při pouátí jen jednoho těsnění se

těsnění kroutí a shrnuje, bezpeěnostní víčko pak dobře netěsní a

nelze dotáhnout.
5) Uzavřít ventil ochranného kloboučku a dotáhnout uzavírací

matku na připojovacím závitu tohoto ventilu (pouát sfranoý

klíč 36).
6) Na ventil nasadit ochranný kloboučelq našroubovatjej a pevně

dotahnout (pouát strano{ý klíě 32)'

7) Zkontroloň těsnost parami čpavku ze ěpavkové vody - při

přiložení otevřené lahvičky se čpavkovou vodou do těsného
.orcr 

"urytého 
chlorového ventilu bezpeěnostním klobouěkem

se nesmí óujevit bílá mlha, která by jinak signalizovala stálý

únik chloru.
8) Takto zabezpečenou chlorovou láhev s utěsněnýmpoškozeným

ventilem je nutné umístit na bezpeěné místo a připravit jej pro

i,,,t
'!' ";*' ' li
' ,., ,_'

: t;/'
i;- l

s&
.&,'.€

e)
Zpěmý odvoz.
Ihned informovat nadřízené

obr. č.4
Áirpit"on"í saila při netěsnosti chlorového ventilu na chlorové

iiřri aoa,nonó společností GHC Invest k beryečnému zajištění

netěsného chlotového ventilu
objednací číslo sady : 106140
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lahve nebo sudu)

5.1

, o, *T# 
""oozpeěenou 

cblorovoulád9b1 s utěsněným

ooškozen;firr oon"ř"io"ř "'*e 
urni"i' na bozpeěné

irili""ití": pro zpětný odvoz'

r r l ilďeJ i'r"ilovat nadřízené'

místo a

obr. č.5
Bezpečnostní sada při netěsnosti po'v1chu 

!ě!a 
chlorové tlakové

nóiloby iloildvand 
";;;;;;;;;"ě'ič 

n1est ll 
bezpečnému zqjištění

netěsněho po"'nu ihi"ové lahve n'elo suilu

,;r#:rtÍ,''!:Ín,r;n'::;:""1:ťi'

5.2. opatření při větších netěsnostech:

:ťJ:I##n:ji,.:*áJ3:ffiffil{_ryi."'" 

plynem je při praci numo používat specialní ochranu'n"T;

potuoneníobsluh"#ř']"ň."oío".vmitezpeěnostnímipomůckami(dýchacípřístroje)musíbýtconejrych
;ilil;il'ř"íuzsí in^io'ti' záchranný sbor)'

53. Následná opatření

:tr#**;:,ffi:*,ť.lŤi",tx:"n'"Jť:lÍ,'li:l"J:JŤJ'dj,:1lďů;i#Jillil5tr'ťi''"i:ll't':i

t

odborná likvidace'
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6. Vrácení tlakových chlorových nádob ke zpětnému odvozu

Skladování a manipulace s prázdnými tlakovými chlorovými ruádobami se musí provádět stejně jako s talkov1ými

chlorovými nídobami plnými.

Při odevzdávríní vyprázdněných chlorových nádob k odvozu musí bfi chlorové tlakové nádoby čisté a suché.

Prosíme, mějte na paměi,žereake'echloru i s poúou vzdušnou vlhkostí je silně korosivní a při reakoi na kovových

ěástech chlorovýcli ventilů a chloroých tlakoých nádob okamátě způsobuje silné korozrí napadnutí. Z tohoto

důvoduje nutné zabnínit vnikání vzdušné vlhkosti do chlorových tlakových nádob, do ventilů, do ohlorového

rozvodného a také do dávkovacího a měřícího systému.
Při odpojení chlorového odběrného systému od chlorového ventilu musí bý okamátě jak na pňpojovacím závitu

chlorového ventilu tak na převlečné matioi chlonítoru ěi pňpojovacího odběrného potnrbí, našroubovány krycí matice

azátky tak' aby se co nejrychleji a co nejvíce zabnínilo Ynikání vzdušné vlhkosti a jejím velmi negativním úěinkůrn

Na připojovacím ávitu každého ventilu musí \ýt nďroubovaná a utažená závětná'bezpeěnostní Gsnící matice.

obn č.6
C ht o r ouý ve ntil dod óv aný
společnostt GHC Invest
s n ašru ubov anou b ezpe čno stní
thnúcí maticí na připojovacúm
zóvitu ventilu

obr. č.7
Korosivní účinlcy
realrce chloru se
vzdušnoa vlhkostt

)

odběratel kapa1ného chloru má za povinnost mít u sebe dostatečný nríbradní počet těohto závěrnýchmatic, které může

pouát v pfipadě, že dojde kjej í Ztr;átě ěi poškození na ventilu chlorové lahve ěi sudu.

objednací čtslo Be4tečnostní těsnící matice na chÍoroý ventil :

Bez správně utažgného chlorového ventilu, nďroubované krycí matice na připojovacím ávitu chlorového ventilu a

našroubovaného krýu ventilu(ů) nesmí být tlaková chlorová nídoba předána ke zpětnému odvozu.

si1niční přeprava chlorových tlakových nádob nákladními voziďy se řídí ďe pokynů atnřizetnADR Za dodržovrání

podmínelq které ukládrí nářízení AĎR odpovídá jak dopravce taktaké odesílatel. Při wacení chlorových tlakových

''aaou 
ke zpětnému odvozu je kromě dopravce zaodvoz odpovědný i odběratel kapalného chloru, který je v tomto

případě odésíhtelem. Z tohóto důvodu á z ďůvodu bezpďnosti je nutné, aby se odesílatel choval tak aby splnit a také

vždy kontrolovď splnění všech podmínek přepravy, které ukládá nařízení ADR.

Při manipulaci a zaaházeÍ\ s tlakovými chlorovými nádobami a ventily je nutné dodržovat všechny zákonné

požadavky, noÍmy' nďízení' vyhlášky a předpisy. Výše uvedené instrukce vycházejí z noÍmy ČsN rs soso

.ct'to.uě nospodrářswí ve voáohospodrířských provozech", znařLzeni a doporučení výrobců tlakových chlorových

''ao* 
a oh1orových ventilů a také z nasbíraných desetiletých zkušeností mateřské společnosti Gerling Holz & Co,

která se plnění a distribuci chloru v tlakových lahví a sudech věnuje vícejak 80 let.

Výše uvedené instrukce v žrádném případě nenahrazují platné noÍlny' vyhlášky anaÍizeni, kterými se odběratel

kapalného chloru musí řídit a dodržovat je.

Verze květeď2008
GHC Invest

t*-c*t,
GHC Inves! $r'o., Korunovačni 61?0 |x) Praha ? - den koncernu Gerlin6 Eolz & Co Eamburg

TeL : 233 3? {6 06 233 37 gg (D, Fax 233 3? 13 73, e-meil : infolqhcinvest.cz' wwrr'.ghcinvesLcz verze 5 / 2008
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DODATEK č. 1 K NÁJEMtrtí sutlouvĚ na pronájem ocetových tlakových
nádob pro kapalný chlor

č. 2008/080901

Uzavřený mezi:

1. GHc |nvest, S.ř.o.
Praha 7 _ Bubeneč
Korunovační 6/103
í70 00 Praha7
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, vloŽka 26573
zastoupenou: lng. Tomášem Eršilem, jednatelem firmy
lČ: 60464496 DlČ: CZ60464496

(dále jen ,,GHc nebo Pronajímate!"), na straně jedné

a

2. KULTURA A SPORT CHOMUTOV s.r.o.
Boženy Němcové 552132
430 01 Ghomutov

lČo: +zgoaogs
DlČ. CZ473o8o95

Zastoupena:

Bc. Věrou Flaškovou - jednatelem

uzavÍraji podle obchodního zákoníku , zákona č' 6312001 Sb., v poslední platné verzi, tento dodatek
č' 112012 nájemní smlouvy:

ilt.
Gena nájmu

od 1.1.2012 se upravuje cena celoročního nájmu chlorových lahví na --Kč/chlorovou lahev 65kg
ostatní ujednání Nájemní smlouvy č' 2008/080901 se nemění.

Tento dodatek je vyhotoven ve 2 exemplářích shodného znění, z nichžkaŽdá strana obdrŽí po iednom
vyhotovení.

Ve všem ostatním, co nenístanoveno touto smlouvou, platí obchodní podmínky dodávek Prodávajícího
a obchodnízákoník, zákon č.6312001 Sb. v poslední platné verzi.

V Praze dne Ja. k Ja//
V Chomutově dne...414:.*9H

c260464196

jednatel společnosti GHc lnvest, s.r.o
Bc. Věra Flaškovájednatet 
l(t L;TURAA spoRT CřIoM[JT0Vs.no.

Boženy t{ěrncovÉ 552132
43ii 0l tlbonrutov

xČ: 47308095, DIČ: CZ47308095
Te|.: 4?4620 80l, ímx 474ó86 303 @

GHCr

Dodatek.1 k Nájemní smlouvě číslo; 2008/08090í
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DoDATEK č,- 2 K NÁJEMNí sMLoUVĚ č. 2008/08090í

Uzavřený mezi:

1. GHC lnvest, s.r.o.
Praha 7 _ Bubeneč
Korunovační 6/103
170 00 Praha 7
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u MěŠtského soudu v PÍaze, oddíl C, vložka 26573
z3stoupenou: lng. Tomášem Eriil9m' jednatelem firmy
lC: 60464496 DIC: C260464496

(dále jen ,,GHc nebo Pronajímatel"), na straně jedné

a

2.KULTURA A SPORT CHOMUTOV s.r.o.
BoŽeny Němcové 552132
430 01 Chomutov

tČo: azgogogs
DlČ. CZ4v3o8o95

Zastoupena:

Bc. Věrou Flaškovou - iednatelkou společnosti

uzavíra1í podle Obchodního zákoníku, zákona č. 63/2001 Sb., v poslední platné Verzi, tento dodatek
č,. 2l2o12 nájemní smlouvy smlouvy:

il.
zÁvpan<v sTRAN ruÁ.leuruí sMLouVY

S platností od 24.9.2012 se upravuje počet lahví na celoroční pronájem z původního počtu 3 kusů na
nový celkový počet 6 kusů tlakorných ocelových lahví pro kapalný chlor, dle technické specifikace a
uýkresu.

ostatní ujednání Nájemní smlouvy č. 2008/080901 se nemění.

Tento dodatek je vyhotoven ve 2 exemplářích shodného znění, z nichŽ každá strana obdrží po jednom
vyhotovení.

Ve všem ostatním, co není stanoveno touto smlouvou, platí obchodní podmínky dodávek Prodávajícího
a obchodní zákoník, zákon č. 63/2001 Sb. v poslední platné verzi.

V Praze ane ..':ď.ť,.'?.-.. Í.::..7í

ffi p$ffi 
$ gttrgegt, s-E'"Í Ť'

V Chomutově one..*t: -1:.#?^
X(IILIUNA A SFIffiT CEOTIUN)Y TNT

BoňnyNěmcové 55Ž32
430 0l Chomutov

IČ: 47308095, DIČ: CZ4730t095
ToL:111 ó20 s01 ' ťnx:

Bc. Věra Flašková
jednatelka společnosti

liťltriirii
tei. : 2:j:J37 ťl*i

ť.3}
lČ,;:

lng. Tomáš Eršil
jednatel společnosti GHc lnvest, s.r.o

Ghc;
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DoDATEK č. 3 K NÁJEMtuí srulouvĚ č. 2ooaloaogoí

Uzavřený mezi:

1. GHC lnvest, s.r.o.
Praha 7 - Bubeneč
Korunovační 6/í03
í70 00 Praha 7
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Plaze, oddíl C, vloŽka 26573
z3stoupenou: lng. Tomášem Fršilem, jednatelem firmy
lC: 60464496 DIC: C260464496

(dále jen ,,GHc nebo Pronajímatel"), na straně jedné

a

2. KULTURA A SPORT CHOMUTOV s.r.o.
BoŽeny Němcové 552132
430 0í Ghomutov
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném v Ústí nad Labem, spisová značka c 3466
lČ: 47308095 DlC CZ47308095

Jednající:

Bc. Věrou Flaškovou _ jednatelkou

uzavírají podle obchodního zákoníku , zákona č. 63/2001 Sb', v poslední platné verzi, tento dodatek
č. 3l2o13 nájemní smlouvy:

vil.
PLATNoST SMLoUVY, UKoNčENí SMLoUVY

1. Tato sm|ouva se prodlužuje na dobu určitou od 0í.1.2014 do 31 .12.2018.

ostatní ujednání Nájemnísmlouvy č. 2008/082509922 se nemění

Tento dodatek je vyhotoven ve 2 exemplářích shodného znění, z nichžkaŽdá strana obdÉí po jednom
vyhotovení.

Ve všem ostatním, co není stanoveno touto smlouvou, platí obchodní podmínky dodávek Prodávajícího
a obchodní zákoník, zákon č^ 63/2001 Sb. v poslední platné verzi.

Y Praze an" ..!3;..(.(:...(.:.(( V Chom utově dne..'.fl_',.13:. }-0.{3

!ng. Tomáš Eršil
jednatel společnosti

fuli i' i:: il i' ;i:Í:l,n:'t, íŤ-l...{-i'
(í'ti i:lliir;lilrti Íj. J 7í]l í.il.] |:i,lh*o 7

tl!.: I:li43i'4iiÍjit",:'.lij']7|j'l:í]!}. i;r;<: l:'Jl]l'Í1 ;:]7ij

,' |*íJ: Gil.iťr} + Jrl, {i, t;: {l,:lt;t]4$44ljs

Bc. Věra Flašková
jednatel

i.'. tiAÁ s.i".í}"

1}ožen
430

47308095, cz'41308095

Dodatek č.3 k Nájemní smlouvě číslo : 2008/080901

41 4 620 801, fax. 474 686 303 @




